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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 frt 
Fél évre 1 „ 

Községeknek 62 kr. éri postadíj előleges 
beküldése dtáfl ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i iroda-. 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz> 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

RECZEN-NAGYVÁMDI Hirdetési d i jak : X 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

I Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többssö-
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

flélyegdij: minden beigtatáaőrt külön 30 kr. 
„Syüttéra-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, TelegtU 
K. Lajos éa László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. F., 
Blockner J., Eckstein Bernát és Baasenatein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haosenstein 
és Vogler, A. Oppelik, SchaUek H. él 
Parisban, Hamburgiján és Majnai-Frank-
urtban: Ö. L. JDaúbe és Mosse Budolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak ©1. "# 

Valósuló álmok. 
Debreczen, 1896. február 8. 

Édes álomképek vonulnak el minden tisz
tességes magyar ember lelki szemei előtt, midőn 
készülve a nagy nemzeti ünnepre, látjuk, hogy 
minden, a mi ott megtörténik, a magyarosság 
jellegét fogja magán viselni. 

Nagyon ideje, ha egyszer nemcsak szó
beszédben, de tényleg is a külsőségekben is 
nyilatkozni fog a magyarság minden jellege és 
szívből, a hazafiúi lelkesedés igaz hálájával 
kell megköszönni azoknak jóindulatát, a kik e 
téren kezdeményezők, buzditók és példaadók 
voltak, 

A magyaros viselet már teljesen kiment 
a közhasználatból, de a második ezredév elején 
a megtagadottat ismét felkarolják. 

Erzsébet királyné már csináltatja a dísz
magyar ruhát, melyben fogadni fogja június 
8-án, a koronázási évfordulón a magyar nemzet 
hódolatát. 

Az Ünnepségeken megjelenők csak ma
gyar ruhában szándékoznak megjelenni és ime, 
az idei farsang egyik igen felemelő jelensége 
volt a régi magyar tánczok fölvétele. 

Azok a rég letűnt szép idők emlékei újul
nak meg előttünk, a mikor a magyar igazán 
magyar volt szivben, lélekben, szavában és 
viseletében. 

Daliás idők visszatérését álomnak kén/ 
zeltük s ime az álmok már valósulni kez
denek. 

Tarosunkban is a városi tisztviselők már 
nagyban készülnek egy bálra s ki van mondva, 
hogy azon minden magyar legyen. Magyarruhás 
hölgyek és férfiak fogják a bál megnyitásául a 
toborzós kormagyart lejteni és mozgalom kez
dődött arra, hogy a magyar viselet általánosuljon. 

Nagyon szép, elbájoló a nagyjainkban 
nyilatkozó hazafias felbuzdulás a magyarság 
érdekében s adja az ég, hogy az tartós állandó 

s a mi fő : kedvező eredmények megteremtője 
legyen. 

A múltból tudjuk, hogy alkalom adtán a 
magyarság mily nemesen s miíy könnyen fel
buzdult egész az élet és vér felajánlásáig, de 
azt is tudjuk, hogy a közöny rideg szele hamar 
elsorvasztja a lelkesedés szép virágait s mintha 
csak futó homokba irták volna föl törekvésük 
szépen hangzó jelszavát. 

De legyünk jó reménységgel ; hígyjük, 
hogy most igazán magyar lesz a magyar és meg 
is marad az idők végtelen századai alatt — 
örökké. 
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Az élet nehéz tusájában, midőn az igények 
követelőleg lépnek föl s a tehetség, a mód ridegen 
tiltakozik az igények kielégítése ellen, nem egyszer 
megtörténik, hogy — a tilalmat játsza ki a biu 
ember. 

A kereset kevés, a vágy az élvezetek, a ké
nyelem felé nagy. A haladó világ, mely mindég ujat 
talál fel, a mi az ember érzékeit csiklandozza, nem 
adja meg ily arányban a képességet is. 

Az a bámulatos azonban, hogy nem mindig 
sikkasztó pénztárnokok, hűtlen gondnokok, nagyot 
játszó kis hivatalnokok emelik magok ellen a gyil
kos fegyvert vagy bélyegeztetnek meg a törvény 
lesújtó Ítéletével," hanem igen gyakran azok is, ki
ket irigyelt környezetök-

Az élet különösségei közé tartozik, hogy a 
kinek száz forint havi jövedelme van, az kétszázat 
vágyik költeni s az, a kinek ugyanannyi ezer jut 
hónaponként, kétszer annyival sem elégedik meg. 

Francziaországban a múlt évek „Panama" 
botrányai a leggazdagabbakat keverték a bajba, a 
leghatalmasabbtól: Lesseps Ferdinándtól kezdve 
egész Floquetig, Francziaország legkiválóbb, leg-
magasztaitabb férfiai, nagyságai voltak. 
I Ezekkel éppen ellentétbe állók a franczia 
legújabb botrány hősei: Saint Cére, Cesty, kik 
^gy milliomos fiatal ember tönkretétele körül fára-
'döztak, hogy saját, sokba került életüket minél 
'nagyobb kényelemmel öleljék körül. Kisült mind
kettőről, hogy idegen nép szülöttei a Rosenthálok s 
Bergerek famíliájából, büntetve is voltak, de agya
fúrtságukkal ügyességükkel mint előkelő zsurna-
listák, péozügyi kapaczitások helyet foglaltak a 
társadalom créinejében. Évenkint 80,000 franknyi 
jövedelem mellett nélkülözést éreztek és srófolni 

T* -A. JFfc O? 2Zü .A.« 

Leng a zászló közel, távol. 
Honszerelem tüze lángol, 
Tündöklő napja ragyog. 
Fel honfiak, honleányok ! 
Kialudni ne hagyjátok l 
Zászió alá magyarok I 

Dicső népünk ma hol lenne ? 
Gondolj csak egy hős nemzetre 1 
Eét szemedben könny fakad... 
Most hasztalan tudja, mondja ; 
A nyelv a nemzetre, honra — 
Legdrágább az ég alatt! 

Nem hiába oly szent, drága. 
Egyesit az egymagába : 
Istent, hazát, nemzetet! 
Kihal a nyelv ? — Oda minden : 
Ország, haza, nemzet, Isten ! . . . 
Vele mind — mind elveszett. 

Drága kincs ez, szent ereklye, 
Nemzeteknek szive, lelke, 
Örvendezz, míg ezt bírod. 
Ápold észszszel, ha keil vérrel 1 
Védd. oltalmazd mindkét kézzel S 
Ha kihal—készen sírod. 

Elleneink bármit mondnak, 
Támasza a nyelv a hoanak, 
Legerősebb fegyvere. 
Nyers erőszak, vad zsarnokság, 
Soha porba nem tapossák 1 
Soha nem bir meg vele ! 

Élesebb a nyelv a kardnál. 
Erősebb is sokkal annál —. 

Vivhatatlan, büszke vár. 
Törhet ellen a hazára, 
A nemzet — míg hőn imádja : 
Vész, viharnak ellenáll. 

Nem barátunk, ellenségünk, 
Honáruló! Legyen vérünk, 
Avagy gaz sehonnai: 
Ki, mert ápoljuk nyelvünket, 
Káromolni mer bennünket, 
Meg tud érte szólani. 

Rajta magyar l Rajta honfi i 
Ne hadd fajod káromolni — 
„A nemzet nyelvében él". 
Ki nem tudja, nem akarja, 
S félvállról néz a magyarra — 
Jobb teszi, ha — hont cserél... 

Ha barbárnak is kiálltnak, 
Mondjuk bátran a világnak — 
E hon halárán belül : 
Míg virágzik, él a nyelve, 
Évezredről évezredre — 
Magyar az ur egyedül 1... 

Porsche Vilmos. 

Ha a férj későn jön haza. 
—A „Debreezen-Hagyv. Értesítő" eredeti táxezája.-— 

Németből szabadon átdolgozta Várad! Ödön. 
Eddig mindég könnyelműeknek tartották a 

férjeket, ha későn jöttek haza. Pedig, én Istenem, 
mily nagy feladat, mily gyötrelmes munka az a 
hazatérés. 

Megdöntendő az előbbi nézetet kövessük 
Dörgő Jeremiás barátunkat a vendéglőből haza. 

Dörgő Jeremiás ur a „Hü barátok" asztaltár
saságnak érdemes tagja ugyan már többször koczin-
tott utolszor barátjaivai, hogy azután hazamenjen, 
de még is csak ott maradt azután egy kis ideig. 

igyekeztek bevételüket, mely zsaroláshoz és a vizs
gáló bíró elé juttatta. 

Az élet megpróbáltatásoknak teszi ki az em
bert. Erős az, a kit a megpróbáltatás nem buktat 
el. A szegényen született rendesen többet bir el, 
mint az, kinek az élet kincseit mutatta jó darabig 
s azután csúsztat az aranyak helyére nikkel fillé
reket. 

A magyar képviselőházban egy főispánra fog
nak rá olyasmiket, mintha nem tisztes utón szerzett 
volna pénzt s egy magas állású előkelő család kiváló 
tagjárói szárnyal az a hír, hogy az államtól reá 
bízott 400 ezer forintot nem a rábízott vásárlás 
teljesítésére, de saját czéljaira fordította. 

Tehát itt is itthont talált a korrupezió, talán 
még nem oly veszélyesen, mint a hogy hirdetik, de 
még is van sok baj nálunk is, mi a czikk elején 
Írottak igazsága mellett bizonyít. 

Városunkban három hó alatt három müveit 
egyén lett öngyilkos s mindegyiké pénzügyi zava
rokra vihető vissza. 

Nem tudjuk hol a hiba. A korban-e vagy az 
emberekben, a kiknek nagyon kevés a lelki ereje ? 

Bírálni, Ítélni nem merünk, nem tudunk, mert 
a veséket csak Isten látja és vizsgálja. 

De az tény, hogy a társadalom beteg és hogy 
a betegséggel iiletéues helyeken —. nem sokat 
törődnek. 

Persze í Miért ? Az állam szerkezet óriás 
gépje forog tovább, történjék az egyes egyénnel 
bármi. 

Ép azért az uj ezredév kezdetén az legyen az 
iskolák főkötelessége, hogy lelkileg erős nemzedé
ket neveljen. 

Nómó. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Addig epekedtünk egy kis napfényért a ke
mény téli időben, mikor csak a szürke, fojtó ködhö? 
van szerencsénk, míg csakugyan betoppant a téli 
verőfény. 

De valami nagyon megörültünk neki. 
Hanem hát az öröm nem egészen volt helyén, 

mert a játszi napsugarak csak rövid v i z i t e t 
tettek s aztán ismét elrejtőztek előlünk. 

No pedig szívesen láttuk volna már — á 1-
1 a n d ó vendégnek is tavaszig ! 

De azért, hogy erősen olvadásba hozott min
deneket a téli napfény, a jégünnepélyt meglehetett 
tartani. 

És nagy számmal jelentek meg a korcsolyázás 
barátnői és barátai. 

Mit is csináljon az ember fia ? 

Hiszen az a bucsupohár oly jól esik s a baráti 
szeretet egy kis jóféle borral íűszerezve oly kelle
mes. Még egy jó adoma, még egy erős kézszorítás s 
érdemes hősünk elszántan nefci indul a — g o 1-
g o t h á n a k. 

Végre, csakhogy útban lehet. Az emberek, 
persze, mindjárt oly barátságtalanok, ha az ember 
véletlenül megbotlik s vele ma este különösen 
gyakran megesett e véletlenség. Meg is kapta érte 
„részeg disznó, ostoba barom" s egyéb czimek 
alakjában a kellő honoráriumot a miben ugyan 
édes kevés a köszönet. 

A kapuhoz érve újból kellemes szórakozás 
vár reá. 

A házmester egykor katona volt s mint ilyen 
megmentvén egy barátja életét, az, mihelyt házi ur 
lett, háládatosságból őt vette fel házmesternek. A 
derék fértiuy bár a csaták tüzét jól megállta, de 
mint házmester nem foglalhatott volna el az illem
tanból valami intézetben tanszéket. A sok ágyúlövés 
zajától megsiketülten tölthette be e nemes fnnk-
cziót. Egy kissé bajos volt hát a bejutás. 

Dörgő Jeremiás ur eleinte bekopogtatott, 
majd botjával ütött az ablakra — a csengő persze 
már régen jobb létre szenderült a sok dühös ránga-
tásoktól — majd két okiét is felhasználta a figyelem 
költésre. Jó félóra múlva csakugyn jelentkezett a 
háboruviselt házmester, a ki nem is késett a fity
máló megjegyzéssel: 

— Az ily lump ! Nem hogy otthon ülne ! 
El kellett nyelni az ily bajusz alatt mormogott 

megjegyzéseket. 
Dörgő ur felfelé megy a lépcsőn. A háziúrnak 

van annyi esze, hogy nem gondol a lump fráterek
kel, nincs világítás. 

Dörgő ur a sok botlásban megpuhított oldal
bordákkal ért lakásához. 

Nagyot lélegzik, mint a ki előtt csak most áll 
az igazi nehézség. Ajkai mintha könyörgést suttog
nának, vagy talán csak a félelem ! 

Oh, mily jó volna, ha már ott szendereghetne 
a puha vánkosokon. 

Ha jó dolga van — miért nem menne a — 
j é g r e . 

* 
Nem csak leány gimnázium lesz már a fővá

rosban, hanem f ő z ő iskola is, a hol a leányokat 
megtanítják mosni, főzni, vásárolni és sok sok 
egyébre. 

ügy véljük, hogy a jelentkezők nem lesznek 
fölösleges számmal. 

De mit mondanak az udvarlók, ha Irén, Sarolta 
vagy Lujza nagysámot a mosó teknő mellett meg
látják ? 

Valószínűleg valamelyik lap nyiltterének át
adják a hiúságtól, nagyképüskdéstől duzzadó fen-
héjázó közönség — megvetésének. 

* 
Egyébiránt a hölgyek mindenike tud már 

azért is főzni, mert nő. 
Tessék elhinni, nincs az a nő, a ki ne főzne 

valamit, ha másutt nem hát a —• fejében. 
Csak ám e főzésnek a leve a férfiaknak— 

á r t . 
* 

Szerbiába be akarták hozni az agg legény 
adót. 

A ki 26 éves és nem nősül meg, ép ugy fizes
sen adót, mint a ki katonának nem jó. 

De a szerb menyecskék ellentétben a leá
nyokkal, nem kívánják az agg legények megadó-
zását. 

A lányoknak csak jó volna a tőrvény, mert 
sokan kerülnének fejkötő alá. 

De mi lenne a szép fiatal menyecskékkel, ha 
a házasság révpartjába be vitorlázik minden nőtlen 
— udvarló és házi barát. 

Nagy rá a gyanúm, hogy ezt az agglegényi 
adó behozatalát a hadsereg találta ki. 

A győzelmi kilátások a szerelem mezején 
erősen növekednének. 

* 
— A legnagyobb újság az kedves főhadnagy 

ur, hogy a mi szép Berta barátnénk öngyilkos lett. 
A boldogtalan reménytelenül szeretett. 

— Csodálatos 1 Pedig én Berta kisasszonynak 
be sem voltam mutatva S 

* 
A „Csokonai kör" felolvasó-, a zenekedvelők 

egyesületének zene-estélyein kitűnő énekeket lehet 
hallani. 

Valószínű, ez kárpótlás azért, hogy a színház--
ban jó éneket nem hallani — soha. 

— Barátom ! az egész szinidényben nem hal
lottam egy jó előadást. 

— Ah, ez nem áll, tulzasz. 
— Pedig nagyon igaz, czáfolbatatlanul. 
— Miért? 
—• Mert egy előadáson sem voltam jelen. 

Úristen csak a felesége ne volna ébren, akkor 
minden jó volna. 

Szerencsére magával vitte az előszoba ajtó 
kulcsát, óvatosan, hogy zajt ne csináljon, illeszti a-
zárba a kulcsot. Egy forgatás s ő mehet. 

Igen ám csakhogy a kulcsok és a primadonnák 
egyformán szeszélyesek. Mintha csak e kulcs is 
ellensége lett volna, sehogy sem akart kinyílni, 
forgatta jobbra, forgatta balra, előre, hátra, semmi 
eredmény. 

Még egy próba. Hatalmasan megnyomja a 
kilincset, végső megfeszítéssel megforgatja a kul
csot, — pokoli nyiszergés, nyiszorgás s ő benn 
van... . 

Hál Isten, a szobából nem ballik zaj, tehát 
alszik a felesége, Nyert ügy. Tovább nem bukkan 
nehézségre. 

Puhán lépkedve a szőnyegen megy át a 
nappali szobán. Ismeri ő jól a járást. 

Dörgő Jeremiás, a szelidségéről ismert állami 
alkalmazott, egyikét hallata azon kifejezéseknek, 
melyek nem éppen voltak szalonképesek. 

Oh igen, hisz ott feküdt az ajtó előtt a kis 
Viola, az elkényeztetett kedvencz ölebeeske. A kis 
kedveneznek a lábára talált lépni s az ugy vett 
elégtételt, hogy először a lábába harapott, majd 
felismervén gazdáját, megelégedett azzal, hogy 
kutyahagyományképen nyöszörgésbe öntse fáj
dalmát. 

Jaj 1 Ha a felesége ezt hallaná. De semmi 1 
Tovább megy. 

— Átkozott! — fakad ki újra magában Dörgő 
ur az őt oly makacsul üldöző sors ellen. S nem 
indok nélkül — mondanák ezt önök is — az ő 
helyzetében. 

Az asztal szélén poharak vannak a tálezán, 
Dörgő ur haragosan gondol az ilyen hanyagságra, 
ö azt észre nem véve, a tálezát meglöki, azok össze
csengnek. 

Dörgő ur szive megdobban. Teremtőm l ha a 
feleségem fel találna ébredni. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉETESÍTŐ. 

HÍR] 
Téli napsugár. 

Olyan rég nem láttuk, hogy szinte aggódtunk 
miatta. A napsugarat, a játszi napsugárt, mely ott 
csillogaa a jégmezőkön, mely végig siklana a jég
lapokon. 

Komor szürke köd szállott a {földre s körül
vett bennünket, mellünkre nehezült és beteggé 
tette a kedélyt... 

Belevegyült a kőszén füst fojtó erejével a 
szürke ködbe s ásítva néztünk be a sürü szürke
ségbe, hogy nem találnánk-é valami világosságot, 
egy derűs helyet, a honnan csak ugy véletlenül 
kipattanjon a rég nélkülözött vidám napsugár. 

És ime — kiugrott. Megjelent ragyogó fényé
vel, játszva siklott jégen s hóhalmazon végig és 
mosolyt, vidámságot csalt az emberek arczára s 
nevetve üdvözölte kiki megjelenését! 

Oh S ások az aranyos téli napsugarak ! Oh 
milyen ragyogók, milyen kedvesek és milyen — 
melegek 1 

Igen melegek. Érezzük, mert nemcsak a jég 
és hó, de a mi kedélyünk is olvad és virágzik, hogy 
ime : jobban vagyunk. 

És a téli napsugár mosolyogva köszönt be a 
szobák ablakain át és reményeket ébreszt, hogy el 
fog muini a tél zord fagya és lesz még kikelet. 

Ohó 1 De hol van még az ? 
Igaz, itt van előttem egy pár szál ibolya, egy 

pár fehér szegfű, de illatja mondja, hogy üvegház
ban nőttek s nem a természet ölén. Ott hó van és 
jég, ott még az élet alszik csöndesen. 

A téli napsugarak beszélnek aztán reményt, 
vigaszt hitet s aztán a mint megvigasztalta az őt 
szeretőket, eltűnik ismét. 

Csak látogatni volt. De a látogatás kellemes, 
megnyugtató volt. 

Ragyogjatok sokszor, ti bűvös, kedves téli 
napsugárok. Az élet büve és bája mosolyog ben
netek... Égó 

— Farsang. A vidám 
uralkodása melleit bizonyít az, 

farsangi hangulat 
hogy még a követ

kező bálokra van előkészület, u. m. : 
Febr . 9 . Fodrászok bálja a „Koronádban. 
Febr . 15. A jogász- és tisztviselői-kör bálja 

a „Bikádban. 
F e b r . 18. Az ev. filléregylet thea-estólye a 

„Bika" dísztermében. 
Márcz , 21 . Debreczen város bálja a „Bika" 

isálló dísztermében. 
Febr . 2 2 . Az izr. iskola bál a „Bika" dísz

termében. 
— Vároei közgyűlés volt pénteken d. e. 

melyen a milleniumi ünnepségekre vonatkozó ta
nácsi előterjesztéseket elfogadták. A lovassági 
laktanya számára szükséges terület átadására a 
szavazás nem történt meg. Az uj tagokat beosz
tották a bizottságokba. — V e t é s s y Béla kór
házi biztost tiszteletbeli kapitányi fogalmazónak 
nevezte kira főispán. 

— Érdekes este volt a pénteki a közön
ségre nézve. D. u. 5 órakor a „ C s o k o n a i kör" 
felolvasó gyűlésén élvezett a nagyszámú közönség, 
7 óra után pedig a zenedében tartott zeneestélyt 
a zenekedvelők köre, melyen a m. kir. opera nagy 
művésznője : Á b r á n y i Emiiné, Weisz Margit 
is énekelt, páratlan élvezetben részesítve a közön
séget. B a l o g Zsigáné, Békési Kóza úrhölgy 
zenekíséret melett szavalt. Persze, ily körülmények 
mellett igen kevés publikum jutott a színház szá
mára. 

— Oyáss. B o b o r y György ny. honvéd 
huszár ezredes élte 56-ik évében elhalt. — K e r e k 

De nem l Alszik ! Semmi nesz ! 
A sokat Bzenvedett férfi arczán egy öröm-

mosoly jelentkezik. 
Végre ott van a hálószobánál. Csak itt jusson 

be s minden nyerve van. 
Lassan, vigyázva nyomja meg a kilincset. 

Bettenetes ! Az a máskor szépen, lassan nyíló ajtó, 
mintha az is az ő megrontására törne, hangosan 
elkezd nyikorogni, mintha vesztét érezné. 

Dörgő ur magában pokolba kíván minden 
ajtót, különösen az oly kontár lakatos és asztaloso
kat, kik ily ajtóval kergetik vesztébe az emberi
séget. 

Oh csoda ! A felesége alszik ! A szegény jó, 
lélek. S Dörgő ur magában áldja az ő kedves, jó 
nejét, ki a szorgalmas napi munkálkodás után 
nyugodt álomra hajtja fejét s nem ébredt fel e nyi-
körgásra. 

S Dörgő ur mennyei örömmel ragad meg egy 
azéket, hogy oda tegye ruháit s vetkezni kezd. A 
szék nagy "sietségben leesik, vele Dörgő ur s meg-
dagadott orral s kétségbeesett szivvel töpreng: 

— Csak, csak fel ne ébredjen. Oh hála! ő 
alszik. 

Végre levetkezett. Belefekszik ágyába, bol-
dogan.gondol a kényelmes pihenésre a puha párnák 
között, hálát mond az Istennek... 

De mi ez ? Dörgő ur sóbáiványnyá mered 
bámulata s ijedtében. Neje az, ki felülve a szomszéd 
ágyban felkelti benne a lelkiismeret maró kín
jait. . . 

Gyorsan, kegyelmet nem ismerő szigorral, a 
fájdalmas alaptónussal kezdi: 

— Ugy kedves férjem, reggel fele botlunk 
haza, későn, az ajtókat nyikorogtatjuk, recsegtetjük 
és a poharakat összetörjük, rálépünk a kicsike 
ölebre, Öszedöntünk mindent, széket, ruhát, mi
micsoda ? Nem hagy aludni engem se, maga... 

De legyünk diskrétek. Engedjük át a kétségbe 
esett s a sorsüldözött Dörgő urat bal végzetének. 
Hagyjuk magára nejével í 

Bálint volt városi hivatalnok élte 77-dik évében 
elhalt. — B a c s ó Dezső 18 éves vaskereskedő 
tanuló meglőtte magát. — B a l o g h Józsefné 
szül. Balogh Juliánná f. hó 7-én élte 20-ik évé
ben elhunyt. Földi részei f. hó 9-én d. u. 2 órakor 
fognak Miklós-u. 1930. sz. háztól az ev. ref. kis-
templomban tartandó gyászszertartás után a Kos-
suth-utczai sírkertben örök nyugalomra tétetni. 

— A keresk. kamara S z a b ó Kálmán 
elnök vezetése alatt gyűlést tartott. A törvényszék
hez kereskedelmi ülnököküi kiküldték Szentkirályi 
Tivadart és Tóth Kálmánt. — A Csapó-utczán fel
állítandó fiók posta létesítését kérelmezik a minisz
tertől. — Z i c h e r m a n Mór indítványára a 
Budapest-Debreczen-M.-Sziget vasúti forgalmának 
gyorsítása végett szintén felírnak a miniszterhez. 
— A kamara K o v á s s y Zoltán tanító képezdei 
h. igazgatót M.-Szigetről levelező tagul válasz
totta. 

— Fényes eredmény. Csak a múlt szá
munkban emiitettük meg, hogy a bárom évig fent 
állott fogyasztási adók beszedését kezelő szövetke
zet befejezte működését s a volt tagok várják az 
eredményt. Nos erre az eredményre érdemes volt 
várni, mert minden 500 frtra — három évi kamat 
kép — 395 frtot kapott minden egyén. így már 
érdemes — kezelni.! 

— A z izraelita hitközség köréből. 
A debreczeni izraelita hitközség képviselő testülete 
tegnapelőtt tartott közgyűlésében dr. Popper Ala
jos, a debreczeni zsidóság e nagy tekintélyű tag
jának indítványára lelkesedéssel igtatta jegyző
könyvébe az izraeliták reczepcziója felett való nagy 
örömét. Egyúttal elhatározta a kormányhoz és 
különösen dr. Vlassics Gyula miniszterhez hála 
feliratot intéz. Érdekes határozata van az elöljáró
ságnak is a pécsi zsidó hitközség ama köriratára 
vonatkozólag, a melyben csatlakozásra hivja fel az 
összes zsidó hitközségeket azon felfogáshoz, a mely 
szerint a keresztény és a zsidó felek között kötött 
vegyes házasság egyházilag is megáldandó. Az elöl
járóság valóban ügyesen tért ki a határozott állás 
foglalás elől. Kimondotta, hogy az átiratot magáévá 
nem teheti, miután abban nincsen szó arról, hogy 
ki adja rá az egyházi áldást a vegyes párra : a 
rabbi, vagy az elöljáróság. A rabbi vonakodik a 
vegyes házasok megesketésétőls nem lehet kénysze 
riteni, hogy dogmatikai meggyőződése ellen csele
kedjék. Az elöljáróság pedig nincs hivatva arra, 
hogy eskessen, áldást osztogasson. 

— A z élet. Egy bus tragédia jáiszódott le 
városunk egyik kiváló szülöttével B é k é s s y 
Gyula kir. tanácsos és tankerületi főigazgatóval, 
kit nem rég ünnepeltek főigazgatóságának 10-ik 
évfordulóján. A kitűnő férfiú anyagi zavarokba ju
tott, lassan eladósodott s állítólag szolgája N é-
m e t h y Károly is azért lett öngyilkossá tavaly, 
mert az általa kezelt pénztárból a főigazgató 120 
frtot kölcsön vett s nem fizette vissza a számadás 
idejére. B é k é s s y ellen folyt a vizsgálat, de 
fölmentették. Az indoklás nagyon sértő volt reá 
nézve, ez elkeserité és hétfőn este szíven lőtte 
magát s kiszenvedett. Még 50 éves sem volt. Teme
tése roppant részvét mellett ment végbe. Találja 
fel a nyugalmat a sir csöndes ölén. 

— Megszűnt csőd. Mint örömmel érte
sültünk, városunk egyik képzett és szorgalmas 
építőmestere M a t o l c s y István kifizette hite-
lezőjeit s a kir. törvényszék az ellene pár hava 
folyamatba tett c s ő d ö t megszüntette. Matolcsy 
Istvánt egy barátjáért vállalt kezessség sodorta 
bajba, de most tul van minden zavaron a működé
sét mint építész tovább folytatja. 

— A z izr. iskola bál, mely kedélyesség 
tekintetében egyike a legsikerültebbeknek,folyó hó 
22-én tartatik meg a „Bika" dísztermében. A mu
latságot a helybeli intelligens izr. ifjúság rendezi és 
remélhetőleg ez oly jól fog sikerülni, mint az iskola 
bál eddigi mulatságai, a mi a jótékonyczélra tekin
tettel óhajtandó is. — A meghívók szétküldése már 
folyamatban van. Azonban, kik arra igényt tartanak 
de nem kaptak forduljanak Glück Géza ügyvéd 
úrhoz. 

— Meglepetés ! Bereczkiné Ruzsinszky 
Ilona ma este fog először fellépni e szinidényben, 
mert boldog anyai öröm tartotta távol. A szép 
hangú énekesnőt tisztelői ezüst koszorúval lepik 
meg s tüntetni szándékoznak a viszontlátáskor. A 
mit meg is érdmel. 

— A boldogság utga. Hát bizony egy 
kicsit elkésve, de mégis közöljük, hogy a múlt héten 
esküdött meg S z é l i István helybeli ev. ref. 
énekvezér özv. W a l t e r Mihályné, szül. K i s 
O r b á n Erzsike urhölgygyel, városunk e kedves 
és nagyon szép fiatal asszonyával. Az egyházi szer
tartást K i s Ferencz a földesi ev. ref. lelkész, a 
vőlegény jó barátja végezte. Jelen volt az esküvőn 
Csapó Péter téglási és Tóth István gyantái lelkész. 
A szerelemből kötött frigyre szívből kérjük az Isten 
áldását. 

* Faller Gyula az ismert törekvő fiatal 
kereskedő üzletében pompás selyem báli ingek 
vannak. Lapunk mai számában hirdetés van róla 
Ajánljuk a figyelembe. 

Istvánné Csaszkó Zsuzsannától ezeknek 875 és 17§ 
• öi területű vargakerti szőllöföídjeiket 1600 írt 

Kiss József és Orbán Eszter veszik Papp 
Amáliától ennek 170 O Öl területű csapókerti 
szőilőföldjét a rajta lévő épületekkel 700 torint 

Fogarasi József és neje veszik Kiss József és 
neje Kiss Esztertői ezeknek 2796. sorszámú házas 
telküket a rajta lévő épületekkel 1125 forint vetél-
árért. 

Weisz Menyhért veszi Goldblatt Mórtól 
ennek 2 darab malomtelkét 12,000 forint vétel
árért. , 

Márton Imre és neje veszik Sos Sara, bos 
János és Oláh Mihálytól ezeknek 1968. sorszámú 
házas telküket rajta levő épületekkel 4000 forint 
vételárért. 

Szabó József és neje Boy tor Juliánná balmaz
újvárosi lakosok veszik özvegy Zöld Istvánné Jóna 
Zsuzsannától ennek a debreczeni 1600. sztjkvben 
foglalt ingatlanát 1050 frtórt. 

Szabó István veszi Molnár István és neje 
Németh Matildtól ezeknek Széchenyi kertben lévő 
szőllőjüket a rajta lévő épületekkel 2200 forint 
vételárért. 

Kovács Lajos és neje veszik Suba Mihály és 
társaitól, ezeknek 7491. és 3569. sztjkvekben fog
lalt ingatlannak déli felerészét 65 D öl területtel 
470 írtért. 

Refakcziáfe íigyében, 
melyeket mi korpa, rizskorpa, olajpogácsaj árpadara, 
kukoriezadara, nialomkonkoly, maláta, esira, és szá
rított moslék küldeményeknek vasúton való elszállítása 
esetén nyújthatunk, szíveskedjék elszállítás előtt hoz
zánk fordulni. 

SCHENKER és TÁRSA 
Budapest mérleg utcza 2. 

K i s lutr i . 1896. febr. hó 5-én. 
Prágai 74 17 41 43 
Szebeni 73 85 78 33 

49 
57 

Szerkesztői üzenetek. 
P — e V—a urnák Zsombolyon. Nagyon kö

szönjük a beküldött becses közleményeket, melyek 
már fel is vannak használva. A lap megy. 

"V—i ö—B urnák Bpst. Köszönettel vettük 
és kapóra jővén. . . 

~ 1. Nem érdemes. 2. Tartunk 
elmarad. 3. Arra nem vállal-

Sajnálatunkra nem kössöl-

ö . B . Ngyvrd. 
tőle, hogy a folytatás 
koznnk. 

T . 3?. Hgykz. 
hetjük. 

D . E . Hlybn. Jelentkezzék az üzletvezető
ségnői. Kérvényét szerelje fel, adja be ős várjon és 
— stb. Bizony, nagyon utánna kell járni ma valami
nek, mert elődeink azt & bizonyos n e m z e t i 
m a d a r a t (t. i. a s ü l t g a l a m b o t ) elpusz
tították s nem repül a szánkba, a mi tényleg — 
skandallum 

A. P . Hlybn. Az iparhatóságnál útbaigazítják 
és rendbe hozzák ügyét 
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Dr. ALTMAI BÉLA 
ORVOS-SEBÉSZ, 

S Z Ü L É S Z - N Ő G Y Ó G Y Á S Z . 

Rendel; íiSzi0}**-
L a k i k : Battliyányi-utcza 2560. sz. a. 

(Stieber-ház.) 4. (7 — 50) 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zichermar j Hármasa. 

miílJLTTMM, 
H e n n e b e r g ' - s e l y e m csakis akkor valódi, 

ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fe
h é r ós színes 35 k r t ó l 14 frt 65 k r ig méte
renként — sima, csikós, koozkázott, mintázott, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
ós 2000 mintázatban) stb. a megrendelt áru, Pos
tabér ős vámmentesen a házhoz szállítva és mintá
katpostafordultával küld: H e n n e b e r g G- (csász. 
kir. udvariszáliitó) se lyemgyára Zürichben. 
Svájczba ezimzett levelekre 10 kros és levelező
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Érdemjel a chicagói világkiállításról. 

Maifartffi. és társa in*** szercittalaréMstjeíl 
főzésre-, takarmány és burgonya füllesz-
tésre-, ruha mosásra, szappany készítésre 
ós zsir olvasztásra, pék-, mészáros-, vegyi 
ipar- és különféle gazdasági és ház i czólekra, 
kevés fűtő anyagot igényelnek ós bárhol könnyén 
felállíthatok. 

Továbbá ajánljuk a leg
újabb szerkezetű, takar
mány-szecska vágókat, 
burgonya ós répavágó 
gépeket, darálókat és 

zúzókat, kukoricza-
morzsolókat, gabona
rostákat, triöreket, 

szalma és széna sajtó
kat, cséplőgépeket és 
járgányokat 

M&yf&rth Fh. és társa, 
gazdasági gépgyárak 

Bécs, II., Taborstrasse 76. 
Árjegyzékeket és elismeréseket ingyen és 

bérmentve. — Képviselők és viszontárusitők fel
vétetnek. (283.) 9 - 1 0 

ELADÓ HÁZ 
Néhai Báíhori Gáborné hagyatékához ff 
tartozó Debreezenben Magos-utcza 86. 
sz. alatt lévő uj ház (10 évig adómentes) 

szabad kézből eladó. 
Közelebbi értesítés nyerhető az örö

kösök megbízottja 

Dr. Benedek János 
ügyvédi irodájában. 

Sagy-Csapó-uteza 361. szám (Gebauer-Mz.) 
(40) 1—2 

co 
co 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
— 1896. jan. 25-től febr. l-ig. — 

Kain József és neje Erri Mária veszik özv. 
Nyilas Gábornétól ennek 5580. sz. tjkvben foglalt 
házastelkét a rajta levő épületekkel 8000 frt vétel
árért. 

Tar Gábor és neje veszik Kerékgyártó Bálint 
és nejétől ezeknek 7 hold 800 Q öl területű ondódi 
szántó földjüket 1000 frtért. 

Szabó István és neje veszik özv. Gyöngyösi 
Gáborné most Szekeres Tömöri Zsuzsannától ennek 
694 P öl területű szőllőföldjének fele részét 250 
forintért. 

Eeichmann Ármin veszi Yig Mihály és nejétől 
ezeknek 2 hold 1429 Q öl területű szántóföldjeiket 
1950 frtért. 

Árgyellán Rebeka veszi Jobbágy Ferencz, 
Jobbágy Istvánné, Kovács Mária és özv. Jobbágy 

A budapesti és helybeli lapokban megjelent 
azon alaptalan hirrel szemben, mintha a debreczeni 
első takarékpénztárnál az illetőkeB pénzügyi hatóság 
100,000 frtos jövedéki kihágást derített volna ki, ki
jelentjük, hogy az merőben alaptalan rágalom. 

A tény az, hogy az intézetünk ellen hamis, 
illetve kettős mérleg készítése s egyéb a kincstár 
megrövidítésére czélzó eljárás miatt a pénzügymi
nisztériumnál 189á. decz. 18-án s ismételve 1895. 
febr. 20-án névtelen feljelentés tétetett. A pénzügy
miniszter a vizsgálatot elrendelte s azt a debreczeni 
kir. pénzügyigazgatóság foganatosította. E vizsgálat 
eredménye az lett, hozy a feljelentésben foglalt vá
dak mindenben és teljesen alaptalanok. Ennek foly
tán intézetünk igazgatósága elhatározta, hogy mihelyt 
a péníügyminiszteriumtól a feljelentés elintézéséről 
értesítést nyer, a feljelentő ellen a bűnvádi eljárást Pi f f f i3ff i l 
nyomban megindítja. Múlt 1895. évi decz. 28-án igaz
gatóságunk fel is irt Lukács László pénzügyminiszter 
úrhoz, hogy a feljelentés elintézéséről igazgatósá
gunkat értesítse. 

Minthogy mai , napig választ nem kaptunk, 
igazgatóságunk folyó évi febr. 7-őn tartott igazgató
sági ülésében egyhangúlag elhatározta, hogy a pénz
ügyminiszter urat az értesítés iránt megsürgeti s egy-
ideüleg a bűnvádi eljárást az ismeretlen feljelentő 
ellen hamis vád és rágalmazás miatt azonnal meg
indítja.* 

Debreczen, 1896. február hó 7-én, 
Simonffy Emil. Szepessy Antal. 

CHINA SERRAVALLO 
vassal , a bécsi s számos 
külföldi egyetem orvosi te

kintélyei mint 
dr. br. Krafft-Ebing, 

dr. Drasche, dr. Braun 
udvari tanácsosok és taná
rok stb. stb. által melegen 

ajánlva. 
MMlozMto penge test-
jlMnaM és MttlőtiieL 
Étvágygerjesztő idegerősítő és 

Térjavitó. 
Hét arany és ezüst érem. 

Több mint 300 orvosi 
ajánlat. 

Ezen kitűnő erősítő szert j ó 
ize folytán különösen gyer
mekek és nők igen szívesen 

veszik. 
Egy félliteres üveg 1 frt20 
kr., egy literes „ 2 „20 

krajczár. 

Minden gyógyszertárban kapható. 

SEEEAVALLO-gyógyszertár Triest. 
iaparomági főraktár: Budapest, Rirály-uteza 12, 

Török József gyógyszertára. (334) 7-1o 

Kiadó vendéglő. 
Egy legjobb meneteíü vendéglő, a leg
nagyobb forgalmú helyen, mely több 
vendégszobát is tartalmaz, a hozzá tar
tozókkal együtt családi körülmények 

folytán kiadó s azonnal átvehető. 
Értekezhetni: Z iehermann Hermán 

irodájában. (21)3—5 



DEBRECZEM-NAGYViRADI ÉRTESÍTŐ. 

ELŐBB KUHINKA I. K. 
Debreczenben, főpiaca 1900., 

ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan berendezett 
ŰYIG, PORCZIIIH, LÁMPA, 

berndorfi alpacea, kMnaezüsi evtorek, k«nyha-cszk«zök 
n a g y r a k t á r á t , 

üveg ivó- ós liquer-
készletek,porczellán 

evő, kávé, thea, 
fekete kávé és mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Briinner- ós hazai 

gyártmányú 

ASZTALI-
ÉS 

F3II4ÍIPÍI; 
NAP-, METEOR-és 

VILLÁM-ÉÖÖEKELi 
gyári árak ós pontos 
kiszolgálat mellett. 

Árjegyzékek kívánatra 
bérmentve küldetnek. 

fpflp̂  Vidéki megrendelések a legnagyobb figye
lemmel teljesíttetnek. (145) 40 —52. 

Van szerencsém a n. é. közönséggel 
tudatni, hogy a Kenyér-piaczon a 
SZENTISI-féle házban 

a volt „ZRÍNYI" kávéházat a 
megvettem, azt a 

„KIS PIPÁ"-hoz 
czimzett vendéglő és sörcsarnokká átala
kítottam és igen csinosan felszereltem. 

ME&MITÁS: fetaír 1-én volt 
^"ERES TÓNI zenekara mellett. 

W^F Abonnomákat elfogadok jutányos 
feltételek mellett. Mindég friss csapolásu 
kőbányai sör. Szolgálok naponta friss 

villásreggelivel. "^M 
PF" BOBAIMAT * ^ | 
tisztán, legjobb kezelés mellett bocsátom 

m. t. vendégeim rendelkezésére. 
Évek hosszú sora alatt, a mióta a n. é. 
közönséget szolgálom, annak velem való 
megelégedését kivívtam, uj helyiségem
ben is az lesz főtörekvésem, hogy azt 
kellemes otthonná, fesztelen szórakozó 
helylyé tehessem. — Gondom lesz arra, 
hogy mindenki a legpontosabb kiszolgá

lásban részesüljön. 
Pártfogásért esedez tisztelettel 

KEMÉNY JÁNOS 
a „Kis pipa" vendéglőse, 

Kenyér piaez. 

!5iS15iESE51S25H5HSi; JSHSBSHSBSHSESHSHSiESES^ 

Kávéház megnyitás. ] 
=«§agDCe38S>*= Jfl 

Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönség- "j 
gel, hogy a Csapó-utcza e l e j én £jj 

a Takarék- és Hi te l in tézet me l l e t t 3 

u„UUT 8AS"-hoz mái 
KÁVÉHÁZAT 

átvettem, 
azt teljesen újonnan berendeztem, a legnagyobb 

kényelemmel láttam el, s 

február 1 -én szombaton 
Veres Tóni zenekara közreműködésével 

megnyitottam. 
K Hosszú évi tapasztalat e téren remélnem en-
*" gedi, hogy mélyen tisztelt vendégeim igényeit 

legjobban kielégíthetem. 
Jutányos árak és pontos kiszól gálái

ról legjobban gondoskodtam. 
Számos látogatást kér kiváló tisztelettel ni 

S Z A U E R S Á N D O R § 
kávés. uj 

ö (26) 2—3 JJ 

i FŰSZER-, CSEMEGE-ÜZLETE ES 
I ECZET-GYÁRA 

DEBBECZEPEZr, FQP1ACZ. 
Ajánlja mindennemű friss 

fűszer-árt csikkéit a 
legjutányosabb árakon, 

különösen 
a téli évszakban: 

c s e m e g e , c z ú k o r k a , 
t e a és r u m k ü l ö n l e g e s s é g e i t , 

továbbá kitűnő minőségű 
sa j á t e eze t g y á r t m á n y á t 

valamint a már évek óta kezelt 

jó száraz tűzifáját. 
(28.) 3 - ? 

&v r e 
# ' « ,v 

Karlsbadi porczellán, 
majolika^ terrakotta, dísztárgyak 

Kávé- vagy theakészletek 6-6 személyre 
17 darabból finom virágokkal festve ás aranyozva 
3 frt, 3 frt 50 k r , 5 frfctól feljebb 10 frtig. Fé
ket ® kávés tálczával 3 frt 50 kr. Étkező kész-
lete»- 6 személyre, 26 drb. virágos aranynyal 6 
frt. 6 személyre 26 drb 7 frt 50 k r . 6 személyre 
á2 drb a legújabb kivitelben 12 írttól 50 frtig. 
Arany nélkül 10 frt- Thea- és kávés csésze igen 
finom diszszel tűzmentes egy pohár 20 k r . 

6 személyre üveg készlet boros pohár, 
vizes pohár, boros üveg, vizes üveg 14 drb 1 frt 
68 kí*, *zalag diszszel, ugyanily összeállítás, csil
lag m efcszéssel 3 frt. 

Vidéki megrendelésnél elegendő az 
árak megjelölése. Mindenkor a legújabb mintával 
szolgálok. 
Menyaszonyi ajándéktárgyak dus választékban. 

Csomagolásnál a legnagyobb gond forditta-
tik, az utón történhető károkat megtérítem. 

Ifj- UPajer József 
Debreezen, főpiaez. (328) 6—? 

magárjegysékem 47-dik svfolyama 
már megjelent, s kívánatra bárkinek, 

bérmentve, megküldöm. 
A mit csak legjobbat lehet nyújtani 

GAZDASÁGI, KONYHAKERTI ÉS 
VIRÁGMAGVAKBAN 

az nálam fellelhető, s a legjutányosabban be
szerezhető. 

Mielőtt tehát bárki is szükségletét 
aaa.agpp-alc'foaaa fedezné, hozassa meg 
uj áríapomat 8 nyújtson alkalmat egy próba-
rendelménynyel, hogy magvaim kiváló jó
ságairól meggyőződhessen. 

Ezért kezeskedik a czég 47 éves praxisa 
és jóhirneve. 

ek Géza 
előbb GASZNER KÁROLY 

Debreczeaben, Kossuth-utcza. 

i 

hogy tavaszszal szeplő és májfolt vagy 
bármi kiütés arczán jöjjön ki, használja 

már most az egyedüli biztos hatású 

„Vénus arcskenőcsöt", 
mely zsirnélküli készítmény a „Lyoni" 
kiállításon díszoklevéllel és arany 
éremmel lett kitüntetve. Egyedül kap

ható a készitőuél: 
Molnár Lajos gyógyáru raktárában. 
Debreezen, Frohner-szálloda épület, 

a megyeházzal szemben. 
Egy tégely ára 7 5 krajezár. 
Molnár Lajos. 

;27.) 3—3. 

fi 

FÉRFIAKNAK! 
Férfigyengeségnél (impotenczia) a csász. és kir. 
szab. galvano-villanyos készülékem ön-

haszálatra a legjobb szolgálatokat tesz 
§flpVolta tanár rendszere 
orvosilag ajánlva. Leírásokat küld borítékban 

A.io .g 'ex i . fe lc i J*~ 
(10) 5—26 eleetrotechnikus. 

Wien, IX. Türkenstrasse 4. 

* ' 214. szám. 
Ú Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

U Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
y általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
ml jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 

módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Mily elkerülhetetlenül szükséges 

aszőllők permetezése 
az elmúlt évadban bizonyult be, midőn csakis a 

permetezett szőllők nem mentek tönkre. 
Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult 

Mayfarth Ph. és társa 
s z a "b a d. a 1 xn. a z o t t 

ö n m ű k ö d ő 

,Syphonia( 

szőllővesszö 
es 

novénypermetosSje 
mely az oldatot sz ivat tyúzás nélkül önmű

ködően a növényekre permetezi. 
Ezen permetezőkről már sok ezer van használat
ban, ós számos dicsérő bizonyítvány mutatja 

kitűnő voltát, valamennyi egyéb rendszerrel 
szemben. 

Ábra és leírás rendelkezésre áll 

MAYFARTH PH. és társánál 
mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi 
gyár, borsajtók és gyümölcs-értékesítési 

gépek részére. 
Bécs, H/l. Táborstrasse 76. sz. 

Árjegyzék és számos elismerő levél ingyen. 
Képviselők és ismételadók kívánatosak, 

(336)7-10 

a 
NI 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkai együtt 

A 11 
d 11 
• 12 

á 1 2 

A 

Orvosi tekintélyek által kitűnőnek 
elismert 

Eheumaszesz 
rheuma, köszvény és minden testi fájdalom 
elleni biztos hatású külsőleg alkalmazandó 

gyógyszer. (9) 5—10„ 
A r a 1 k o r o n a . 

Kapható : Widder Gyula gyógyszerésznél 
S.-A.-Ujhelyen ezelőtt Kisszebenben. Főraktár 
Budapesten Török József gyógyszerésznél. 
Debreczenben TÓtll Béla és Dr. Rotsch-

nek V. Emil uraknál. 
F o g - és fejfájás 5 perez alatt gyógyul. 

á"' A. Asztali dara nagyszemü 
B. Szinte n aprószemü 
0 Királyliszt . . . . 
1 Lángliszt kivonat . . 
2 Elsőrendű zsemlyeliszt 
3 Zsemlyeliszt 
4 Elsőrendű kenyérliszt 
5 Közép kenyérliszt . . 
6 Kenyérliszt 
7 Barna kenyérliszt. . . 
8 Takarmányliszt . . . 

Finom korpa zsákkal . 
„ „ zsák nélkül 

Durva korpa zsákkal 
„ „ zsák nélkül 

Csirke báza zsák nőikül . ~ -. 
zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly- Q 

nak véve. (263) 3—? L. 
A. B. 0 — 6. számig 85 kiló. P 

7. ós 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreezen, 1896. Január 21. 

gynokok, 
ügyes és solidak, a küszöbön lévő idényre, 

jó hírnevű 

fa- és a"blakredő 
készitméDyeim árusítására kerestetnek. 

^ Folytonof-an uj minták különböző szövege-
^ zéssel. — Ajánlkozók magas provisió mellett 

i felvétetnek. 

ERNST GEYER 
Braunau, Böhmen. (24) 2—3. 

mXT^m. iJ ,c* Q « C 3 
két raktár, iroda és egy lakszoba 

Nagyhatvan-ntcza 
S (6) 5—6 D B i g r i i ó J"áxxosxxáLl-ffl 
^SHSHSssaEiasESHsasasssHsasasasasHSESESESHsa^ 

IZ ELSŐ ÜOZVIITITO-ÉS Tl)DAiLOZ0-lNT£ZE1 
ZIGHEBMAM E. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 5 6 . s z - t e l e f o i x á t l l o i r i L a s -
[Egy fürdő — 5 szoba, étterem, kuglizó, 

kert helyiség, közel Debreczenhez, egy 
nagyobb mező városban, b á r m i k o r 
k iadó . (484.) 

ÍE jókarban lévő batár — eladó. (483.) 
|Mád város határában egy régi jó karban 

lévő ház (Kúria), 5 úri szoba hozzátarto
zókkal, 4 hold szőllőterület újra beültetett 
gyümölcsössel, nagy pinczehelyiség, ked
vező feltételek mellett eladó. (281.) 

JJÓ forgalmú bolt és korcsma helyiség 
berendezéssel szabad kézből bái mikor át
vehető. (482) 

jSzéehenyi utezán egy 1000 frtot jövedel
mező ház eladó. Utolsó ára 12,500 frt. 

(585) 
[Eladó r é s z v é n y e k : 

Ipar és keresk. bank 20 drb. 
Közgazdasági bank 15 drb. 
Belyivasuti 14 drb. 
Bővebb utasitást ad irodám (481.) 

jHa lápon 5 uj b o g l y á s k a s z á l ó 
e ladó . (279.) 

E l a d ó szőlős k e r t A Osigekertben egy 
3 kat. hold területű gyümölcsös kert, me-1 
lyen egy szép uri lak és ezenkívül több] 
lakosztály van, melyért évente 440 frtotí 
fizet a jelenlegi bérlő, — szabadkézből] 
eladó. Értekezhetni irodámban. (280.) 

E g y j ö v e d e l m e z ő korcsma-üz le t i 
kedvező feltételek mellett kiadó (480.) f 

Nyomdász-tanuló egy közel vidéki nyom
dába felvételik. F e l t é t e l e k : egy] 
vagy két gimnáziumot végzett egyén előny
ben részesül (477.) 

Felügyelőnek vagy irodában alkalmazást] 
keres egy középkorú egyén. Bővebb felvi
lágosítást irodámban. (478.) 

Debreczenhez közel nagyobb mezőváros
ban a nagy vendéglő szabad kézből ujév-| 
tol kezdve kiadó. (4? 9.) 

Eiadó 4 szobás lakás a Péterfián, akarj 
jövő májusig, akár havi bér mellett is. 

(589.) 
Két bútorozott szoba közel a szinházhozj 

kiadó. , (474.) 
Az ezen rovatokban közlőttek iránt íelvüágositást ad s egy ily közleményt 2öEr 

eWesm lefizetés mellett, felvesz és közyétesr. 
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CliSlii^Siiiiii^EilüüüiiiSSiiSiii^v 
I 
•Un 

ÜZLETHELYI^ÉGJÁLTOZTATÁS. 
Van szerencsém tisztelettel a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a Piaczon 35 év „_. 

óta fennálló p ] 

arany-, ezüst-ékszer és tajtékpipa ára raktáramat | 
1895 . Nov. 1-től saját házamba N.-Hatvan-u. 1 0 9 9 . sz. alá helyeztem át. ffi 
Egyszersmind tudatom, hogy az őszi és téli szezonra raktáramat dúsan felszereltem és ffi 

azt most a legjutányosabb árak mellett árusítom el. m 
Elvállalok továbbá mindenféle javításokat és azt gyorsan a legolcsóbb árakban eszközlöm. [ffi 

Magamat továbbra is a n, é. közönség szives pártfogásába ajánlva. p ! 

Vagyok kiváló tisztelettel: fe 
(275) n -52 őzv_ veres Lászlóné- I 

Magyar kir. államvasutak űzletvezetőség Debreczenben. 

3066. szám. Pályázati hirdetmény H. 1896. 

az 1896. évi kavics szállítás biztosítása iránt. 
A magyar kir. államvasutak debreczeni űzletvezetősége az alábbi táblázatban kimu

tatott 1896. évben szükséges rostált és rostálatlan folyam- illetve bányakavicsnak, a vasút 
használatára átadott bányákból való kiszállítását biztosítani szándékozván, e czélra nyilvános 
pályázatot hirdet. 

Osztály-mér

nökség neve 

S.-A.-üjhely— 
Királyháza 
Munkács 

Nagykároly 
Huszt 

Ungvár 

Vonal rész, 

a melyre 

a kavics 

kiszállittatik 

S.-A.-üjhely— 
Királyháza 

Bátyu-Munkáes 
Szilágyság 

A s z á l l í t á s t ö r t é n i k 

A szőllős-végardói kavics 
bányából N.-Szőllős, 

T.-Ujlak között 

Az Ung 
folyó 

medréből 
Ungváron 

k a v i c s 

rostált r o s t á l a t l a n 

k ö b m é t e r 

4400 

— 

— 

1750 
— 

Összesen 6150 

600 

3300 
8425 
2535 

— 

— 

— 
— 

— 

5850 
14,860 | 5850 | 

J e g y z e t 

A táblázat magában foglalja a biztosítandó mennyiséget ós azon vonalrészt, melyekre 
a kavics szállíttatni fog. 

Az űzletvezetőségnek jogában áll a fent kitüntetett mennyiséget 50%-kai csökken
teni, vagy 90%-bal felemelni és szállító tartozik ezen pót megrendeléseket az ajánlati árakon 
és feltételek mellett beszállítani. 

A szakmány egyezmény és abban foglalt szállítási feltételek alulírott űzletvezetőség 
pálya fentartási osztályában a hivatalos órákban megtekinthetők. 

Az ajánlatok 50 kros bélyeggel és a rendes czimzésen kívül „Ajánlat 3066. számhoz 
kavics szállítása iránt" ellátva 1896. február hó 25-ig déli 12 óráig hivatalunkhoz 
benyújtandók, vagy posta utján küldendők. 

Ajánlat az egyes bányákra külön-külön teendő. 
Bánatpénzül az ungi bányára 100 forint és a szőilőf-végardói bányára 300 forint 

készpénzben- vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban, melyek a napi árfolyam 90%-
kával vétetnek számításba 1896. év február hó 24 dike déli 12 óráig a debreczeni űzletveze
tőség gyűjtő pénztárába helyezendő el. 

Az ajánlatban a megtörtént letétel megemlítendő, az arról nyert elismervény 
azonban az ajánlathoz nem csatolandó. 

A nyertes pályázó köteles a letett bánatpénzt a nála biztosítandó mennyiség 
ajánlati árával számított érték összegnek 10%-ra kiegészíteni, miről irásbelileg fog értesíttetni. 

Alulírott űzletvezetőség fentartja magának azon jogot, hogy a beérkezett ajánlatok 
között, tekintetnélkül az árra és feltételekre, szabadon választhassam 

Debreezen, 1896 február havában. 

(Bgm.) (Utánnyomat nem díjaztalak.) ( 1 - ? ) 

Hirdetmény. 4. g. t. sz. 
1896. 

Szatmár-Németi sz. kin város a tulajdonát képező Zöldfa vendéglőt 1897. január 
1-től ujabb hat egymás utáni évre, nyilvános árverésen bérbe adja. Erre alulirt hivatali 
helyiségében f. évi február 19-dik napjának délelőtti 10 órája kitüzetik. 

Ez Oly felhívással hozatik köztudomásra, hogy az árverésben résztvenni kivánó a 
kikiáltási árnak megfelelőleg 300 frt bánatpénzt letenni tartozik, sőt ez az árverés megkez
déséig beadható zárt-ajánlathoz is csatolandó. 

Különben a részletes árverési feltételek a hivatalban minden időben megtekinthetők. 
Kelt Szatmártt, 1896. január 29. 

Oravecz János, 
(31.) 2—2 gazd. tanácsos. 

Üzlet teljes felosstása miatt 
Ixa.tósáig'ila.g' ezigred-élyesset t 

V EGEL K I %* Sf l mm 
mélyen leszállított árak mellett 

ZECISS L A J O S 
női divat, vászon és rövidáru üzletében 

TISZA-PALOTA. (18) 5—6. 

Csődtömeg eladás. 
Vagyonbukott Kábán Cháim özvegye czég csődtömegéhez tartozó, a csődleltárban 

450—460, 462—468, 473, 521—525, 527—558, 560, 562, 565, 566, 568, 570—590, 
592—613, 615—624, 633—635, 637—640, 642—644,648—651,653—669, 671—683, 
a 684-ből a még el nem adott 46 kiló kávé, 685, 686, 688, 689, a 691 —693)-ból a még 
el nem adott 83 csomag szövő-pamut, 695—697, 700—702, 707—718, 726—728, 
745—748, 755, 758-761 , 773—794, 796—800, 805, 807, 809, 811—815,817,818, 
837—856, 858, 859, 861—865, 868, 869. 873, 874, 890, 894, 929, 930, 934, 
937—940, 947—951, 955—957, 959—961, 963, 965—974, 985—999, 1001, 1003, 
1011—1023, 1036—1046, 1049—1061, 1063—1067, 1069—1078, 1082—1084, 
1089—1091, 1093—1147, 1150—1155, 1159—1163, 1167, 1180, 1183—1209, 
1218—1220, 1223, 1227, 1229, 1240, 1241, 1244, 1246—1276. tétel szám alatt felvett 
vas, füszeranyag és festékáruk zárt ajánlati verseny utján eladatnak. 

Az áruk beszerzési becsértéke 39,937 frt 55 kr, leltári értéke 24, 695 frt 30 kr. 
Az ajánlatok, melyek mint ilyenek a boríték külsején megjelölendők, lepecsételve a 

választmány elnöke Dr. Dereanó István kir. jogügyi tanácsos ur kezéhez M.-Szigeten 1896. 
február 16. napjának délelőtt 11 órájáig adandók be s bánatpénzül 1000 frt készpénzt, 
avagy óvadékképes s az árfolyam alól 10 százalékkal számba veendő értékpapiaral látandó el. 

Ajánlattevő tartozik ajánlatában szám szerint meghatározó árt ajánlani és kijelen
teni, hogy ezen ajánlati verseny feltételeit ismeri s azoknak magát aláveti. 

A választmány fentartja a jogot, az ajánlatok valamelyikét elfogadni, vagy vala
mennyit visszautasítani. Ha a választmány az ajánlatok felett a zár-határidő után határozatot 
nyomban nem hozhatna, azt legfeljebb 4 napon belül fogja a versenyzőkkel posta utján közölni. 

A megvásárolt ingók — ha e tekintetben a választmánynyal más megállapodás nem 
létesül — a szóbeli értesítéstől és illetve az írásbeli értesítésnek tértivevényes levélben történt 
postára adása napjától számított 8 nap alatt a vételár lefizetése után rakhelyökről elviendők 
s elszállitandók. 

Yevő az ajánlat elfogadása időpontjától visel minden veszélyt és kárt. 
Ha vevő a fent kitett 8 nap alatt az áru vételárát ki nem fizetné, annak bánatpénze 

a tömeg javára elvész s a választmány a késedelmes vevő kára és veszélyére tetszés szerinti 
hataridőre fog uj versenyt nyitni. 

A csődleltár alólirott tömeggondnoknál a rendes irodai órák alatt az áruk a bolt és 
raktár helyiségekben a tömeggondnoknál történt jelentkezés után ugyanazon időkben 
megtekinthetők. 

Az áruknak sem mennyisége, sem faja, sem minősége, sem az ár kiszámításáért 
egyáltalán mi szavatosság sem vállaltatik. Azokat a vevő ugy veendi át, a mint a helyszínén 
tényleg léteznek. 

Keit M.-Szigrten 1896. január 31. 

Di\ Grünwald Zsigmond 
tömeggondnok. 

Készlet: 

Csemeték 
á ra i : 

Nagybani 
árak: 

100-an-
ként 

Az 1—2—3 éves, gazdag gyökerű, életerős nemes 
darabja azok erősség szerint 20 krtől 40 krig 
100 darab 40 kros csemete 1 vagy 100 fajban 38 frt 
200 „ 40 , a 1 , 100 „ 38 „ 
500 „ 40 „ „ 1 » 100 „ 38 „ 

1000 „ 40 • „ „ 1 „ 100 , 3 8 , 
(5000 „ 4CI , „ 1 ... 100 „ .88.,:-

A fajok legnagyobb része szaktekintélyünk Bereczki Máté hírneves 
telepéről lett beszerezve, miért is azok hitelesek. Ezen felül a kiadandó cse
meték homokban nevekedtek s épen azért gazdag gyökérzettel bírnak nem 
csak, hanem biztos fogamzásnak, edzett természetűek,, egészségesek, hosszú 
életűek és még ezen felül igen olcsók is. A bőtartalmu, csinos kiállitasn és 
minden tekintetben tájékoztató nagy árjegyzék kivánatra bérmentve küldetik. 
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